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OUVERTURE DEVELOPPEMENT RECONNAISSANCE»

qui y sont données, ainsi qu'aux listes de

discussion.

iVewsZetter

Les derniers numéros publiés sont égale-

ment accessibles sur Internet. On y trou-
ve naturellement des informations rela-
tives à l'Association, des expériences

pratiques, des conseils d'ordre informa-
tique, et enfin des bibliographies.

Congrès

Chaque année, un congrès est organisé

par EAHIL. Celui de 2000 a pris place
dans le cadre du «18'k International
Congress on Medical Librarianship» à

Londres. En juin 2001, tous les membres

sont invités à se retrouver en Sardaigne

pour le «EAHIL Workshop». C'est une
bonne occasion pour rencontrer d'autres

collègues, confronter nos idées, partager
nos expériences. Les tirés-à-part du
congrès de Londres ainsi que le pro-
gramme de celui de Sardaigne sont dis-
ponibles sur le site de EAHIL.

Parmi les activités que EAIIIL souhaite

développer, on trouve:

• Faciliter des échanges de profession-
nels entre pays

• Organiser des cours de formation
continue.

Contacts:

Peut devenir membre de EAHIL tout
professionnel, institution ou association

qui travaille dans des services d'infor-
mation dans le domaine de la santé.

Les personnes qui souhaiteraient obtenir
plus d'informations sur cette association

ou qui seraient intéressées à devenir
membres peuvent prendre contact avec:

Anna Sc/tZosser

[/raversitätsspitaZ-BihZiot/ie/c
h'ämixtra.s.se 700

S09I Zürich
E-Mail: scZi7oss@uszZ)iZj.ani,zZi.c7i

Tamara MorciZZo

BihZiof/tèque de Za

FacuZté de Médecine
C.M.Z7.

Z, rue MicheZ-Servet
J2J7 Genève 4

E-maiZ: Tamara. MorciZZo@

medecine. anige.cZi

RÉCUSATIONS TRANSfRONfVIiiigfS

LES BIBLIOTHÈQUES SANS FRONTIÈRES
COMMENCENT À LA LIMITE DU CANTON

L'EXEMPLE DE LA RÉGION GENEVOISE

par AZain /acquesson

Les activités de Genève, dans des

domaines aussi différents que l'économie
ou la culture, sont étroitement liées à

cehes de ses voisins: le canton de Vaud
avec qui Genève compte 4 de kilomètres
de frontière commune, mais aussi les

départements français de Haute-Savoie
et de l'Ain qui se partagent plus de 102

kilomètres avec le canton du bout du lac.
Chaque jour plus de 30 000 frontaliers
viennent travailler à Genève et partici-
pent ainsi de façon significative à la vie
de notre ville. Ces quelques facteurs élé-

mentaires n'allaient naturellement pas
être sans conséquences sur les bibho-
thèques genevoises.

Depuis près de 10 ans, les bibliothèques
de la ville de Genève partagent des acti-
vités avec leurs consœurs de Haute-
Savoie. Le fait marquant fut naturelle-
ment la reprise d'une manifestation
d'origine française - La Fureur tZe Zire -
en 1992 à l'initiative du conseiller
administratif de la ville de Genève,

Monsieur Alain Vaissade. Les deux pre-
mières années (1992 et 1993) furent
naturellement centrées sur le Bateau-
Zirre, où l'on retrouvait auteurs, édi-

teurs, libraires et bibliothécaires.
Symboliquement ce bateau, une unité
louée à la CGN, se déplaçait de Genève

à Thonon, marquant ainsi les relations

que la ville de Genève voulait tisser avec
la France voisine. Un accostage dans les

deux villes du Léman permettait au

public de rencontrer un certain nombre
de livres et leurs auteurs.

Dès 1994, l'opération transfrontalière
Lettres-/routière, organisée principale-
ment par les Bibliothèques municipales
de la ville en collaboration avec les res-
ponsables culturels de la région Rhône-

Alpes, agende la présentation d'une
sélection littéraire annuelle. Cette mani-
festation se poursuit avec des présenta-
tions de livres et d'auteurs alternées
dans les librairies et bibliothèques des

deux côtés de la frontière. Depuis, les

cantons de Vaud et Valais se sont joints à

cette manifestation.

Mais la réussite récente la plus marquan-
te de la collaboration transfrontalière fut
la signature entre les villes d'Annemasse

et Genève en 1994 de la Convention
cZ'accès réciproque à leurs bibliothèques
publiques. Cela signifiait concrètement

que les lecteurs disposant d'tme carte de

la bibliothèque d'Annemasse pouvaient
s'inscrire, sans frais supplémentaires ni
caution, dans les Bibliothèques munici-
pales de la vdle de Genève et emprunter
aux mêmes conditions que les Genevois;
la réciproque était valable pour les lec-

teurs genevois. Les mairies garantis-
saient les ouvrages éventuellement per-
dus qui n'auraient pas été remboursés

par leurs emprunteurs. Le succès de

cette initiative a conduit à étendre cette
collaboration aux villes françaises de

Thonon-les-Bains et de Gex. Cette

convention a même été signée entre la
ville vaudoise de Nyon et la Municipalité



de Genève, comme quoi le modèle trans-
frontalier peut aussi être appliqué au
niveau intercantonal! Cette convention
fut finalement étendue à toutes les biblio-
thèques de la ville de Genève, soit les

bibliothèques municipales déjà citées, y
compris discothèques et médiathèques,
mais encore aux bibliothèques seien-

tifiques dépendant de la ville de Genève,
c'est-à-dire la Bibliothèque publique et

universitaire (BPU), la Bibliothèque
d'art et d'archéologie (BAA), la

Bibliothèque musicale et les biblio-
thèques des Conservatoire et Jardin
botaniques, du Musée d'ethnographie et
du Muséum d'histoire naturelle.

Cette facilité est utilisée par de nom-
breux étudiants universitaires haut-
savoyards qui ne disposent pas de biblio-
thèque scientifique avant Chambéry.

Le bilan de cette ouverture est haute-

ment positif. Les lecteurs venant de l'Ain
et de la Haute-Savoie sont parmi les plus
réguliers de nos utdisateurs. Aucun dys-
fonctionnement majeur n'a pour Fins-

tant été relevé.

Toujours dans le domaine des biblio-
thèques scientifiques, nous noterons
également que les bibliothèques de

l'Université de Genève, du moins celles

d'importance, sont également largement
ouvertes à un public spécialisé venant
d'au-delà de la frontière: les juristes à la

bibliothèque de droit, les médecins en
médecine, etc.

Comme on le voit, la coopération inter-
nationale entre bibliothèques peut com-

mencer de façon très pragmatique, à

petite échelle et à un niveau local. Les

frontières politiques ou administratives,
c'est-à-dire artificielles, sont pourtant
autant de difficultés à franchir. Mais,
arrivés au but, le bonheur des lecteurs

nous fait alors oublier ces obstacles.

LA BIBllOTHlOUe NATIONALE ET LES GRANDS PROJETS fNTgRMATfONAt#X

LES ACTIVITÉS INTERNATIONALES
LA BIBLIOTHÈQUE NATIONALE SUISSE

Dans un article paru en octobre 1998

dans ARBIDO, la Bibliothèque nationale
suisse (BN) présentait les activités qu'el-
le conduisait sur le plan international à

cette époque. Elles étaient classées en
trois catégories:

• Les activités permanentes
• Les projets
• Les expositions

Depuis cette date, nous avons bien évi-
demment poursuivi notre engagement sur
la scène internationale dans ces trois sec-

teurs, et notamment dans notre collabo-
ration avec les autres bibliothèques na-
tionales en Europe au travers de la
CENL (Conference of European National
Librarians). Notre effort s'est particuliè-
rement focalisé sur quatre projets:

JVBDBLJB

Ce projet de la Communauté Européenne
avait pour but de développer des solu-
tions pour la gestion et la préservation
des publications électroniques. La BN a

pu y participer grâce à un soutien finan-
cier de l'OFES. Le projet, commencé en

janvier 1998 et terminé à fin janvier 2001

a permis de:

par Jea/i-Erédéric ./ous/in,
directeur BN

• tester la capture de pages WWW pour
l'archivage et la gestion des publica-
tions off-line;

• définir les éléments de méta-données

requises pour la préservation à long
terme de publications électroniques;

• tester la faisabilité de l'émulation en

tant que méthode de garantie d'accès à

long terme.

Chaque participant a analysé l'apphca-
tion des résidtats dans sa propre institu-
tion. La BN s'inspire de ceux-ci dans le

cadre de son projet E-Helvetica qui vise à

gérer les publications électroniques hel-

vétiques et à garantir leur mise à disposi-
tion à long terme.
Le projet a été bien noté par la Commission

européenne. Tous les résultats, y compris
une animation qui présente le processus
de gestion de publications électroniques,
sont disponibles sous /ittp.V/icicm.fcou-
Z)il>.nZ/necZZiZ>. On peut également y com-
mander des exemplaires des 7 rapports
qui ont été pubhés. Un ateher qui a eu heu
à la Haye a marqué la fin du projet. Les

présentations qui y ont été faites sont éga-

lement disponibles sur le site de NEDLIB.
Elles seront pubhées dans un numéro spé-

cial de la ZeitscZiri/t/ïir BiZdiotZieZcswesen

uncZ BihZiograpZwe en juin 2001.

MALTJ/VE et LEAF
Les fonds manuscrits étant assez fré-

quemment dispersés dans plusieurs insti-
tutions, la recherche de documents par
les usagers peut rapidement tourner en

«parcours du combattant». Ce ne sont

pas moins de 18 institutions euro-
péennes, dont la BN et 3 autres biblio-
thèques nationales, qui se sont associées

dans le projet MALYINE (IZanuscnptx
And Letters lia /ntegrated ZVetworZcs in
Europe, Zittp.'//wmjwj.maZnine.orgj pour
faciliter la recherche et l'accès aux
manuscrits modernes. Notre participa-
tion a été possible grâce à un soutien
financier de l'OFES.

Le projet, qui a duré 2 ans et demi et s'est

achevé à fin janvier 2001, a développé
divers moyens dans ce but:

• Un moteur de recherche par Z39.50

permettant de rechercher simultané-
ment dans plusieurs bases de données,

indépendamment de leur structure, de

leur format, de leur langue, etc. La plu-
part des catalogues de manuscrits dif-
fèrent fortement des catalogues de bi-
bliothèques dans leur structure et leur
format. Pour cette raison, il a fallu
d'abord définir un profil Z39.50 adap-
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